
 
Parish of Saint John Bosco 

December 24, 2017 
Christmas  



Mass Intentions  
Saturday, December 23 
8:00AM    (OLM)(E) +Silvio & Cherubina Mazzula— Carmela Mazzula 
4:00PM    (OLM)(E) +Sabino Laurino— Maria Laurino 
7:00PM    (OLM)(S) Divino Niño— Blanca Chicay 
Unannounced: 
(50th Wedd. Ann.) Earnie & Bonnie Chiasson— Friend 
Sunday,  December 24 
7:30AM   (OLM)(E) +Antonio Boccarossa— Sister Jennifer 
9:00AM   (OLM)(S) +Manuel Chimbo— Sobrinos & Hijos 
9:00AM    (CC)(P) +Helmer Peterson— Wife Catherine & Zak 
11:00AM (OLM)(E) +Louis Larizza Jr.  
11:00AM (CC) (PO) +Dec. Memb. Of Jan & Amelia Sawickich— Family 
11:00AM (HR)(S) +Reyna E. Guamany & Roberto Alcazar— Hija 
12:30PM (CC)(E) +Lou, Larry & Lenny La Luna 
1:00PM  (OLM)(S) Para las Familias de nuestra Comunidad Salesiana 
Monday,  December 25 
7:30AM    (OLM)(E) For the people of the Parish 
9:00AM    (OLM)(S) Por el Pueblo 
9:00AM   (CC)(P) Pro Populo 
11:00AM    (OLM)(E) For the People of the Parish 
11:00AM  (HR)(S) Por el Pueblo 
11:00AM  (CC)(PO) For the People of the Parish 
12:30PM (CC)(E) For the People of the Parish 
Tuesday, December 26 
6:30AM    (OLM)(E) +Baron Von Richthofen— Dominic Charlucci 
8:00AM    (OLM)(E) +Stephen Reilly— Mary & Peggy 
12:00PM   (OLM)(E) +Concetta Caputo— Concetto Caputo 
7:30PM    (OLM)(S) Divino Niño— Familia Novillo Salazar 
Wednesday,  December 27 
6:30AM    (OLM)(E) (Wedd. Ann.) Debbie & Michael McCarthy– Uncle 
8:00AM    (OLM)(E) +Filomena Pennela— Vincenza & Frank 
12:00PM   (OLM)(E) +Santo Tedesco— Wife 
7:30PM    (OLM)(S) +Arturo Gomzales— Esposa & Hijos 
Thursday,  December 28 
6:30AM    (OLM)(E) (Birthday) Deacon Billy Vaccaro 
8:00AM    (OLM)(E) +(Anniv.) Margaret Ruvo— Husband Joe & Children 
12:00PM   (OLM)(E) +Carmine & Ernesto Antonelli— Antonelli Family 
7:30PM    (OLM)(S) +Ana Rosa Basantes— Hijas & Nietos 
Friday, December 29 
6:30AM    (OLM)(E) +Andy Feliz— Parents 
8:00AM    (OLM)(E) +Thomas Cherian— Rachel Thomas & Children 
12:00PM   (OLM)(E) +Paul Verrastro— Family 
7:30PM    (OLM)(S) +Alejandro Chavez— Familia 
Saturday, December 30 
8:00AM    (OLM)(E) +Josephine Cali— Jerry & Kathy 
4:00PM    (OLM)(E) +Rocco Belantoni— Wife Janet 
7:00PM    (OLM)(S) Divino Niño— Familia Chillogallo Suscal 
Sunday,  December 31 
7:30AM   (OLM)(E) +Fr. John M. Grady— Knights of Columbus 
9:00AM   (OLM)(S) Divino Niño Dios— Angel Quizhpi 
9:00AM    (CC)(P) Pro Populo 
11:00AM (OLM)(E) +Ken Munnick— Cindy Moore 
11:00AM (CC) (PO) +Joe Bockino & Ed O’Flaherty— Brother-In-Law 
11:00AM (HR)(S) +Sam & Lucy Porco— Daughter 
12:30PM (CC)(E) +Deceased members of Queroz and Suarez Family 
1:00PM  (OLM)(S) Devotos de la Virgen de las Nubes 
5:00 PM (OLM)(S) Accion de Gracias por todas las Bendiciones del 2017! 

Our Parish                           
Mission Statement 

  
The Parish of St. John Bosco is a 

multi-cultural, multi-lingual 
Catholic Faith community that 
proclaims Jesus Christ. In the 

spirit of St. John Bosco, we do this 
by being a Home that welcomes 
all especially the young and the 
poor; a School that prepares for 

life through religious, educational 
and social services; a Parish that 

evangelizes through Word & 
Sacrament, Worship and Faith 

Formation; a Playground where 
lasting friendship and 

relationships are formed and 
developed through recreational 

and social opportunities 

Host And Wine 
December 24—December 30 

In Memory of:  
James Vaccaro 
Requested by:  

Wife, Marylyn & Children 

Sanctuary Candle:   
St. John Bosco  (OLM)                    
December 24—December 30 

In Memory of:  
Carmine, Maria, Michael & Antonio 

Boccarossa 
Requested by:  

Family 

Blessed Mother Candle- CC 
December 24—December 30 

In Memory of:  
Carmela Sirena 
Requested by:  

Family 



     A Blessed Christmas and grace-filled New Year to 
each and every one of you!  May you be filled with the 
gifts of Christ’s presence in your hearts and homes!  May 
you be rich in the gift of good health! Today, I want you 
to know that the Salesian Community, which has the joy 
and privilege of serving you in our new parish of Saint 
John Bosco wishes for you and your families at Christmas 
and throughout 2018.  
• May Christ in the crib be a sign of Jesus’ continual  

presence in the heart of your families. 
• May Christ in the crib, the Prince of Peace, be a 

source of peace and hope for your families. 
• May Christ in the crib, the Bread of Life (Bethlehem 

means “House of Bread”) always bless your families 
with the food of our “daily bread”. 

• May Christ in the crib, adored by the Shepherds, 
make you and your families always conscious of our 
needs to reach out to the poor and those of sisters and 
brothers who have so much less than we do. 

• May Christ in the crib, adored by the Magi, make you 
and your families use your gifts to give honor and 
praise to God through your service to others. 

• May Christ in the crib, Light of the World, give  
courage to you and your families to be a beacon of 
light  in the world where faith is being dimmed more 
and more. 

• May Christ in the crib, adored by Mary and Joseph, 
help you and your families to grow and deepen in a 
spirit of prayer—especially being present at the  
Sunday Mass in this new year. 

• May Christ in the crib, our Savior and Redeemer, give 
you and your families the grace to frequent the Sacra-
ment of Penance with a good and sincere Confession. 

• May Christ in the crib, who became Man in the  
silence of the night, teach you and your families the 
importance of quiet and silence in your life. 

• May Christ in the crib, who is the Word made Flesh, 
give you and your families the grace of being able to 
talk to one another in mutual respect and trust. 

• May Christ in the crib, who came that we may have 
life, give you and your families a life filled with the 
hope of resurrection and new life.  

• May Christ in the crib, the Son of the Virgin Mary, 
give you and your families an awareness of the con-
stant love and protection of Mary, whom He gave to 
be our Mother, also. 

• May Christ in the crib, rich in mercy, shower you 
with His loving mercy. 

• May Christ in the crib, the new born King, fill the 
lives of you and your families with Hope and Joy and 
Love. 

        You and your families will be remembered in our 
Christmas Masses. Merry Christmas and Happy New 
Year!  
     God bless you! 
 
           

        ¡Una Navidad bendecida y un Año Nuevo lleno de gra-
cia a todos y cada uno de ustedes! ¡Que reciban los dones de 
la presencia de Cristo en sus corazones y en sus hogares! 
¡Que sean ricos en el don de la buena salud! Hoy, quiero que 
sepan que la Comunidad Salesiana, tiene el gozo y el 
privilegio de servirles en nuestra nueva parroquia de San 
Juan Bosco, le desea a usted y sus familias en Navidad y 
durante todo 2018. 
• Que Cristo en la cuna sea un signo de la presencia  

continua de Jesús en el corazón de su familia.  
• Que Cristo en la cuna, el Príncipe de la Paz, sea una  

fuente de paz y esperanza para sus familias.  
• Que Cristo en la cuna, el Pan de Vida ( Belén significa  
        "casa del pan " ) siempre bendiga a su familia con la   
         comida de nuestro " pan de cada día".   
• Que Cristo en la cuna, adorado por los pastores, logre 

que usted y a su familia siempre estén conscientes de  
nuestras necesidades para llegar a los pobres y a los  
hermanos y hermanas que tienen mucho menos que no-
sotros.   

•  Que Cristo en la cuna, adorado por los Magos, logre  
que usted y a su familia usen sus dones para dar honor y 
alabanza a Dios a través de su servicio por los demás.  

• Que Cristo en la cuna, Luz del Mundo, les dé valor a  
usted y su familia para ser faro de luz en el mundo  
donde la fe está siendo atenuada cada vez más. 

• Que Cristo en la cuna, adorado por María y José, los  
ayude a usted y a su familia a crecer y profundizar en un 
espíritu de oración— especialmente estando presentes 
en la misa dominical en este nuevo año. 

• Que Cristo en la cuna, nuestro Salvador y Redentor, les 
dé a usted y a su familia la gracia de frecuentar el  
Sacramento de la Penitencia con una buena y sincera  
Confesión.  

• Que Cristo en la cuna, se convirtió en Hombre en el si-
lencio de la noche,  les enseñe a ustedes y a su familia la 
importancia de la tranquilidad y silencio en su vida. 

• Que Cristo en la cuna, es el Verbo hecho Carne, les dé a  
ustedes y a su familia la gracia de poder hablar el uno al 
otro en respeto mutuo y en confianza.  

• Que Cristo en la cuna, vino para que tuviéramos vida, 
les dé a ustedes y a su familia una vida llena de la  
esperanza de la resurrección y la vida nueva.  

• Que Cristo en la cuna , el Hijo de la Virgen María,  les 
dé a ustedes y a su familia una conciencia del amor 
constante y la protección de María, a quien Él dio para 
ser nuestra Madre.  

• Que Cristo en la cuna, rico en misericordia, les cubra 
con Su misericordia amorosa. 

• Que Cristo en la cuna, el nuevo Rey nacido , llene la 
vida de ustedes y de su familias con esperanza, alegría y 
amor. 

 Ustedes y sus familias serán recordados en nuestras misas 
de Navidad. ¡Feliz Navidad y Próspero Año Nuevo! 
     ¡Que Dios los bendiga! 
  

Greetings from the Salesian Community! Saludos de la Comunidad Salesiana! 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Saudacoes da Comunidade Salesiana! Zyczenia od księży Salezjanów! 
 Tenham um Natal abençoado e mais um 
Ano Novo cheio de graças. Que sua vida e seu 
lar recebam o Menino Jesus e com muita saúde 
e alegria. A comunidade salesiana tem o privilé-
gio de servir vocês na paroquia São Joao Bosco 
e deseja o melhor para o seu Natal e Ano Novo. 
•  Que o Menino Jesus seja sinal da presença 

de Deus em seus corações e em seus lares.  
•  Que o Menino Jesus, príncipe da paz traga 

paz e esperança as famílias.  
• Que o Menino Jesus, pão da vida, sempre 

abençoe sua família com fartura de pão. 
•  Que o Menino Jesus, adorado pelos pas-

tores, nos lembre para que cuidemos dos 
pobres.  

• Que o Menino Jesus, adorados pelos Magos, 
nos ajude a colocar nossos talentos a serviço 
uns dos outros.  

• Que o Menino Jesus, luz do mundo, faca 
você e sua família cada vez mais ser luz para 
os outros.. 

• Que o Menino Jesus, adorado por Maria e 
Jose, nos ajude a crescer na fé  e ser bem 
presente nas missas dominicais. 

• Que o Menino Jesus, nosso Salvador e Re-
dentor, nos conceda a graça de buscarmos 
sempre que necessário, uma boa confissão.  

• Que o Menino jesus, feito homem no si-
lencio da noite nos ensine a importância de 
nos tratarmos com respeito.  

• Que o Menino jesus nos ensine a importân-
cia do silencio em nossas vidas. 

• Que o Menino Jesus que veio para trazer 
vida, nos de esperança da ressurreição e da 
vida eterna.   

• Que o Menino Jesus, Filho da Virgem Ma-
ria, nos torne conscientes do amor que Maria 
tem por nos.  

• Que o Menino Jesus, rico em Misericórdia, 
derrame Misericórdia sobre nos.  

• Que o Menino Jesus, o novo Rei, traga es-
perança, alegria e amor a todos nos. 

Você e seus familiares serão lembrados em nos-
sas missas de Natal.  Boas Festas e Feliz 2018! 
Que Deus te abençoe!  
 

 

 Błogosławionych Świat Bożego 
Narodzenia oraz Nowego Roku wypełnionego 
radością. 
Niech Jezus zagości w waszych sercach i w 
waszych domach.Niech każdy cieszy się 
dobrym zdrowiem! Tego życzymy Wam na 
Święta i w całym nadchodzącym 2018 roku. 
Niech dzieciątko Boże zamieszka w sercach 
waszych rodzin. 
Niech Chrystus w żłobku , Książę Pokoju 
przyniesie nadzieje i pokój dla waszych rodzin. 
Niech Chrystus w żłobku, Chleb Życia 
( Betlejem znaczy dom chleba) sprawi , ze 
nigdy nie zabraknie wam jedzenia. 
Niech Chrystus w żłobku, adorowany przez 
pasterzy sprawi,ze będziecie czujni na potrzeby 
innych i tych mniej uprzywilejowanych. 
Niech Chrystus w żłobku uczyni, abyście 
oddawali hołd Bogu i sławili jego imię . 
Niech Chrystus w żłobku , Światło Świata da 
odwagę do głoszenia prawdy i niesienia światła 
w tym przyciemnionym świecie. 
Niech Chrystus w żłobku ukochany przez 
Maryje i Jozefa pomoże umocnić się wam w 
wierze i modlitwie oraz obecności w 
niedzielnej mszy św. 
Niech Chrystus w żłobku , zbawca i odkupiciel 
sprawi, abyście korzystali z sakramentu pokuty 
i spowiedzi. 
Niech Chrystus w żłobku, który stał się 
człowiekiem nauczy was cierpliwości i spokoju 
w życiu. 
Niech Chrystus w żłobku przez którego słowo 
ciałem się stało,obdarzy wszystkich wiara i 
wzajemnym zaufaniem. 
Niech Chrystus w żłobku narodzony z Maryi 
Dziewicy, uczuli was na miłość i opiekę Matki 
Bożej . 
Niech Chrystus w żłobku okaże wam swoją 
litość i miłosierdzie. 
Niech Chrystus w żłobku narodzony 
Król ,wypełni wasze życie nadzieja , radością i 
miłością. 
W Święta będziemy modlić się za was. 
Radosnych Świat Bożego Narodzenia oraz 
szczęśliwego Nowego Roku ! 
 Z bożym błogosławieństwem . 



  
 

The first hour of work each week is  for the Lord. 
Stewardship: sharing the gifts we have been given. 

————————————————— 
La primera hora del trabajo cada semana es para el Señor. Co-
responsabilidad: Compartiendo los dones  que hemos recibido. 

—————————————————————-  
A primeira hora del trabalho de cada semana é para o Senhor, 

Coresponsabilidade: parailhando os dons que recebemos  
———————————————— - 

Pierwsza godzina pracy każdego tygodnia  powinna być 
poświęcona Bogu.  

WEEKLY COLLECTION  
 

Sunday:  December 17,   $  
 
  

Come and Spend Time with the Lord  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli, 
Michael Valencia, Doug Doros,    
Julian Di Donato,  Michael Perez & 
John Tirone 

Religious Education/Educación Religiosa 
WE CELEBRATE ADVENT 

Today is the Fourth Sunday in Advent and we will 
celebrate and remember the birth of Jesus!  We 
made ourselves ready to welcome Him by the way 
we prepared to be peacemakers.  Stay a peace-

maker by sharing your happiness with others.  CELEBRATE 
AND BE GLAD! God Bless you! Fourth Sunday of Advent: 
LOVE.  We Wait…Jesus I will share this waiƟng Ɵme with…  
Light your candle of LOVE!  “The Virgin shall be with child, and 
give birth to a son and they shall call him Emmanuel, a name 
which means, ‘God is with us’.  MaƩhew 1:23 

MERRY CHRISTMAS! 
There are no Religious Education Sessions from Sunday, 
December 24th through January 3rd.  We will Re-Open on 

Thursday, January 4th.   

 
CELEBRAMOS ADVIENTO 

¡Hoy es el cuarto domingo de Adviento y celebraremos y  
recordaremos el nacimiento de Jesús! Nos preparamos para 
darle la bienvenida por la forma en que nos preparamos para 
ser pacificadores. Manténgase en paz al compartir su felicidad 
con los demás. CELEBRA Y ESTÁ ALEGRE! ¡Dios te bendi-
ga! Cuarto Domingo de Adviento: AMOR. Esperamos ... 
Jesús compartiré este tiempo de espera con ... ¡Enciende tu 
vela de AMOR! "La Virgen estará encinta y dará a luz un hijo 
y lo llamarán Emmanuel, un nombre que significa: 'Dios está 
con nosotros'. Mateo 1:23 

¡Feliz Navidad!  
No hay sesiones de educación religiosa desde el domingo 24 

de diciembre hasta el 3 de enero. Volveremos a abrir el 
jueves, 4 de enero

 
We hope you are enjoying the free parish subscription to 

www.formed.org which gives you access to quality Catholic 
on line programs, movies, audios, and books.  Simply register 
with parish code FYNKYG and enjoy.  Today is the Fourth 

Sunday of Advent. Study: Advent, session 4: The Gift. Monday 
is The Solemnity of the Nativity of the Lord.  Study: Symbol 
on, Knowing the Faith, session 4: The Story of Salvation, or 
watch: The Story of the Nativity.  You can also listen to: The 
True Meaning of Christmas, God Made Man, The Story of 

Christmas, or The King is Born. 
  

Esperamos que desees que disfrutes de la suscripción gratuita 
de la parroquia a www.formed.org que te da acceso a progra-
mas, películas, audios y libros católicos de calidad en línea. 

Simplemente regístrese con el código parroquial FYNKYG y 
disfrute. Hoy es el cuarto domingo de Adviento. Estudio: Ad-
viento, sesión 4: El regalo. El lunes es la solemnidad de la Na-

tividad del Señor. Estudia: Symbol on, Knowing the Faith, 
sesión 4: The Story of Salvation, o vea: The Story of the Nati-
vity. También puede escuchar: El verdadero significado de la 
Navidad, Dios hecho hombre, La historia de la Navidad, o El 

Rey ha nacido.

English 

 Come and spend a few minutes with the 
Lord in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola 
Place, Port Chester, NY.  The  Chapel is 
open Monday—Friday from 7:00AM to 

9:00PM, Saturdays 8:30AM-9:00PM and 
Sundays 8:00AM to 9:00PM.  We hope to 

see you there.  

——————————————— 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla 
de Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La 
Capilla esté abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 

9:00PM, sábados de 8:30AM a 9:00PM y domingos de 
8:00AM a 9:00PM. Esperamos verlos. 

——————————————————————- 
Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de 
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, 
NY. A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 
7:00am às 9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  

domingo das 8:00am às 9:00pm. Esperamos ver vloce lá. 
————————————————————- 

Polish  
Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano 
do 9 wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 

rano   do 9 wieczór  



 OUR PRAYERS FOR HEALING 
 Please pray for: 

 
 
 
 
 

Danny Bochicchio, Kay LoParco,                                         
Patricia Gallo Perez, Rocco Morabito, Jr,  
 Ryan Williams, Rose Petro, Janet Crisi,                               

Fr. John Masiello, Fran Ferretti, Lena Ceruzzi,                
Peter Sotter, Anthony Rappoccio, Raul Aguilera,                               
Rubicenda Reyes, Christian Ramirez, Fr. Peter 

Granzotto, Jerrie Cusumano, Marlen Medina, Jose 
Amarillo, Jaxon Williams, Angela  

Caracuel, Virginia Drago, Maria de Quespe, Virginia 
Castaldo, Steven Jiamundo, Luis Lozada,                 

Ahn Riess, Tanita Hairston, Luz Isaura Lopez,  Rocio 
Guaman, Justo Cabrera, Santiago Guzman, Carlos 

Saez, Massimo Zazzara, Kathleen Geretty,                       
Marie Gianguzzi, Ariana Martinez,                                         

Herbert Reimann, Julia Bruzzese, Joseph Goldman, 
Patty Cantrell, Herman Bentimilla,  Marie Santos,    

Charles Opara, Mercedes Montoya,                               
Anthony Guastella, Rose Ahanekut, Victoria Grosse, 

Ana Tapia,  Henry Bast, Joan Van Dyke, Anthony 
Staiano,  Julian Alonzo, Cathy & Tom Malarkey, 

Charlene Farina, William Giangrande, Bonnie Soria, 
Michael Smith, Felicita Mack, Walter Mallinson,  

Constance James, Antoinette Fritz, Joseph & Marion 
Pavone, Christian John, Sal Piria,  Angela Valbino, 

William Alamo, Paul Costa, Carme Plascencia, Joan 
Ryan, Peggy Ann Munnick, Helen  Zak, Jerry  

Paladino, Alfredo Duenas, Jessup Heekin, Maria D. 
Lanni, Hudson Kalaminsky, Aida Regalado, Graciela 

Avalos, Fr. Frank Winn, Rachel (Lena) Luchetta, Mary 
Ann Babjak, Norma Hernandez, Marie LaPoint , Sue 
DeVine, Michael Monti, Yaretsi Orosco Hernandez,                 

Yazmin Barrios, Kim Groglio & Menita Cuevas, 
Thomas Saccomanno,Sisters Eileen, Carol and  

Teresa Ann, Consepcion Tacuri, Robert Antaki, Audrly 
Doyette, Tom Battistoni, Margaret McCan,  

Joseph Toubia, Joseph Sullivan,  
Margaret (Peggy) Reilly-Antalec, Martin Curran 

 
———————————————————

If any one would like to add or remove a name 
from the prayer list. Please call the parish office 

 

 Let us remember in our prayers                                         
the sick of our parish:                                                                                                  

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact                                       

the  Parish office at  (914)-881-1400  

 
 
 
  
 

Quinceañera 
If you would like to celebrate your 

Sweet Fifteenth Quiñceañera, 
please call the parish and speak 

with Sister Maruja at  
(914) 881-1411 

__________________________________________ 
 

Si quiere celebrar los Quince años de su hija 
con la misa de quince años,  por favor llame a la 

parroquia y hable con la Hermana Maruja al 
(914) 881-1411  

______________________________________ 
 

Se você tiver interessado em celebrar uma missa 
nos 15 anos de sua filha pode falar com a irma 

Maruja no (914) 881-1411 
______________________________________ 

 
 Jeśli chcielibyście obchodzić swój słodki piąty 

XIV Quiñceañera, zadzwoń do parafii i 
porozmawiaj z siostrą Marują pod numerem 

(914) 881-1411 

Adults who have not had any of the sacraments  of 
initiation (Baptism, Communion, Confirmation)  or 

have not completed them and are interested in joining 
our RCIA preparations classes, please stop by the 

rectory and register with Sister Maruja  
(914) 881-1411 

————————————————-                    
Adultos que no han recibido los sacramentos de 

iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no 
los han completado y están interesados/as en unirse al 

grupo de RICA para preparárselos, por favor pasen 
por la rectoría y regístrense con la Hermana Maruja 

(914) 881-1411 
————— ———————————- 

Se você ainda não recebeu os sacramentos de 
iniciação cristã (Batismo, Comunhão, Crisma) ou não 

os    completaram e está interessado em acertar sua 
situação, você pode fazer o RCIA e receber todos 
esses os  sacramentos, ou completar o que estiver 
faltando pra você. Ligue para Sister  Maruja ou  

(914) 881-1411               



 
 

CHRISTMAS MASS SCHEDULE 
 

Sunday, December 24th – Morning Masses follow the usual Sunday Schedule.  
                                                    There will be NO 5:00 PM Mass in Spanish 
 
Christmas Eve (All Masses at OLM)  
          4:00 PM- English 
          7:00 PM- Spanish 
          10:00 PM- CHRISTMAS EVE MASS AT NIGHT  
                                            CELEBRATED IN ALL FOUR LANGUAGUES 
 
Christmas Day- Monday, December 25th  

7:30AM- English (OLM) 
9:00AM- Spanish (OLM) 
9:00AM- Portuguese (CC) 
11:00AM- English (OLM) 
11:00AM- Spanish (HR) 
11:00AM- Polish (CC) 
12:30PM- English (CC) 
 
*No evening Masses on Christmas Day* 

 
 

Sunday, December 31st Our Sunday Mass Schedule is Regular 
 

NEW YEAR’S MASS SCHEDULE: 
 

Monday, January 1st – New Year’s Day is NOT a holy day of obligation this year!!   
We will have two Masses during the day at OLM 

 
9:30AM- English 

12:00 Noon- Spanish 
 

*No other Masses for the rest of the day* 



  

  

    
 

             
 

  
 
  

 
Brother Steve DeMaio  

Hermano Steve DeMaio  
 

Please pray for Vocations! 
¡Por Favor, recen por  

Vocaciones! 
 

 
HAPPY BIRTHDAY DEACON BILLY!!! 

We want to say Happy Birthday to Deacon Billy Vaccaro who celebrates a birthday on  
December 27.  We wish him good health and thank him for his many years of tireless service 

to the parish. Happy Birthday, Billy! 
___________________________________________________________________________ 

¡FELIZ CUMPLEAÑOS, Diácono Billy!!! 
Queremos desearle un Feliz Cumpleaños al Diácono Billy Vaccaro que celebra el  27 de  

diciembre.  Le deseamos buena salud y le damos gracias por sus muchos años de servicio a la 
parroquia. ¡Feliz cumpleaños, Billy! 

___________________________________________________________________________ 
FELIZ ANIVERSÁRIO!  Diácono  Billy!!! 

Nós queremos desejar um feliz aniversário ao Diácono Billy Vaccaro que faz anos no  
domingo, dia 27 de dezembro.  Nós desejamos a ele o que há de melhor, muita saúde e nossa  

gratidão pelos muitos anos de incansáveis serviços à paróquia.   

There will be NO Senior Meetings for the  
 

Months of January and February 2018!! 
 

(Meetings will resume in March 2018) 

   Men in Formation/Hombres en Formación 

Happy Birthday 

Senior Meeting 



  

  

    
 

             
 

  
 
  
 

MERRY 
CHRISTMAS!!! 

 
The Office will be Closed From 

 
December 23rd– December 26th 

  
And will re-open on  

 
Wednesday, December 27th 

 

 
“Go into all the World and Proclaim the Gospel to the 

whole Creation” – Mark 16:15 
 

“Id por todo el Mundo y Proclama el Evangelio a  
toda la Creación” - Marcos 16:15 

 
 

Bible Study of the Gospel of St. Mark 
Estudio bíblico del Evangelio de San Marcos 

 
 
 

Small Faith Community 
Pequeñas Comunidades de Fe 

 
 

Will be held in Holy Rosary Church Hall 
Será en Salón de Holy Rosary 

Coming Soon: Gospel of Mark 



  

 
Parish Office Hours                    

Horas de Oficina Escritório Aberto 
Mon.-Fri./Lun.-Vie/Seg a Sexta-feira:  
9:00 AM - 4:00PM 
Sat. / Sáb: 9:00AM - 12:00PM   
 
 

Eucharistic Celebration   
Celebración  /  Celebraçã  

 

Sunday / Domingo:   
English / Inglés: 7:30AM  & 
11:00AM ,  (OLM), 12:30PM, (CC)                                                        
Español/Spanish: 9:00AM, 1:00PM & 
5:00PM (OLM) 11:00AM (HR) 
   
Portuguese: 9:00AM, (CC)                                 
Polish 11:00AM , (CC) 
 

Saturday / Sábado: (OLM) 
8:00AM, & 4:00PM, English    
 7:00PM, Spanish  

                                                                                                          
Monday-Friday / Lunes-Viernes  

English: 6:30AM ,  8:00AM , 12:00PM 
Spanish 7:30PM   
 

 

Confessions / Confesiones / 
Confissões:  
Saturday / Sábado  2:00PM-4:00PM 
(English/ Spanish)   
Weekdays/Durante la Semana                      
Antes de la Misa de las 7:30PM  

Parish of St. John Bosco     
December 24, 2017 

260 Westchester Avenue                                                         
Parish Offices:  16 Washington St.,  

Port Chester, NY 10573    914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: Portchestercatholicchurch.org  

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral 
Rev. Patrick Angelucci, SDB, Administrator 
Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education 
 Sr.  Ana Maria Causa, SA, Pastoral Associate 
Rev. Tarcisio dos Santos, SDB, Parochial Vicar 
Rev. Manny Gallo, SDB, Coordinator of Youth Ministry 
Rev. Peter Granzotto, SDB, Parochial Vicar 
Rev. John Grinsell, SDB, DBCC Coordinator of Salesian Mission      
Rev. Tomasz Grzegorzewski, SDB 
Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar 
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar 
Deacon Ivan Gemio 
Deacon Michael Gizzo     
Deacon William Vaccaro 
Mr. Jorge Camacho, Head of Maintenance 
Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary 
Ms.  Maria Massa, Parish Secretary     
Mr. Michael McCarthy, Finance Office 
Mr. John Moran, Business Manager 
Trustees: Arlete C. Sasseron 
   Pedro Villanueva 

Weekly Novena  
Every Tuesday, After all Masses Honor of Mary Help of Christians & St. John 
Bosco 
Every Monday after 8AM Mass  Miraculous Medal Novena 
Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet  

Baptisms / Bautismos / Batismo 
Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja. 

Weddings / Bodas / Casamento 
Contact the parish office at least six months in advance.  Please come to the church 
before reserving your venue.  
Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes.  Por favor vengan a la oficina 
antes de reservar el local.  
Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência.  Por favor não 
contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja. 

Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo                           
(23 Nicola Pl.) 

7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament                                             
Don Bosco Religious Education Program 

Irma Austin,  Coordinator of  Religious Education (914) 881-1404  
religioused@donboscopc.org  

 Don Bosco Community Center, Inc. 
Ann  Heekin,  Ph D.  Executive Director       914-939-0323 
Mrs. Margaret Diaz, Assistant Executive Director   914-939-0323 
www.DonBoscoCenter.com / on Facebook at Don Bosco Port Chester 

Don Bosco Workers, Inc. 
Gonzalo Cruz, Program Coordinator 22 Don Bosco Place. Port Chester                                 
914–305-6060 / 914-433-6666 www.donboscoworkers.org 

Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry 
Carmen Linero, Program Director / 22 Don Bosco, Place, Port Chester 
(914) 552-9541   /  clinero1963@gmail.com 

Corpus Christi-Holy Rosary School 
Sr. Lise Parent, FMA,  President    /     Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal          
914-937-4407  135 S. Regent St. Port Chester       www.cchrs.org 
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